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See the notice on TED website

625934-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Produits alimentaires, boissons, tabac et produits connexes – Postępowanie o 
zawarcie umowy ramowej prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego na dostawę 
żywności na potrzeby prowadzenia stref komercyjnych przez spółkę Arena Katowice Sp. z o.o.
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Arena Katowice spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Adresse électronique: zamowienia@stadion.katowice.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Postępowanie o zawarcie umowy ramowej prowadzone w trybie przetargu 
nieograniczonego na dostawę żywności na potrzeby prowadzenia stref komercyjnych przez 
spółkę Arena Katowice Sp. z o.o.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest zawarcie umowy ramowej, z nie więcej niż 
pięcioma Wykonawcami w ramach każdego z 2 zadań, na dostawę artykułów spożywczych i 
żywności na potrzeby prowadzenia stref komercyjnych (tj. hotelu, restauracji, kawiarni, 
punktów gastronomicznych na hali, punktów gastronomicznych na stadionie, strefy VIP) przez 
Spółkę Areny Katowice sp. z o.o. wraz z niezbędnym sprzętem zapewniającym możliwość 
świadczenia usług obejmujących przedmiot dostawy. Przedmiot zamówienia został podzielony 
na 2 zadania: Zadanie 1 – Dostawa piwa i piwa bezalkoholowego Zadanie 2 – Dostawa wina 
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia i wymagania do niego znajdują się w nw. 
załącznikach: 1) Załączniki nr 1.1A – 1.2A do SWZ – formularze asortymentowo cenowe, 2) 
Załączniki nr 7.1. – 7.2. do SWZ – szczegółowe opisy przedmiotu zamówienia, 3) Załącznik nr 
6 do SWZ – projektowane postanowienia umowy ramowej.
Identifiant de la procédure: eb89e87e-d39d-4002-b6d9-6644773fd746
Identifiant interne: DZP3.1.1.PN.4.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15000000 Produits alimentaires, boissons, tabac et produits 
connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Nowa Bukowa 1  
Ville: Katowice
Code postal: 40-803
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/625934-2026
mailto:zamowienia@stadion.katowice.pl
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2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Zamawiający prowadzi postępowanie na podstawie art. 311 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp z 
uwzględnieniem przepisów dotyczących trybu przetargu nieograniczonego, o którym mowa w 
art. 132 i następnych przepisów ustawy Pzp (tekst jedn. Dz.U. z 2026 r., poz. 793 z późn. zm.)

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający 
dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego 
na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków 
dowodowych
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków 
dowodowych
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia 
na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia 
na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy 
wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
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Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków 
dowodowych
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków 
dowodowych
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków 
dowodowych
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na 
podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i 
podmiotowych środków dowodowych
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji 
podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1) i 4) ustawy Prawo zamówień publicznych, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
r. ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn. Dz.U. z 2025 r. 
poz. 514). Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia i 
podmiotowych środków dowodowych
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i 
pkt 2) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy 
wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5) ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy 
wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia i podmiotowych środków dowodowych

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zadanie 1: Dostawa piwa i piwa bezalkoholowego
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa piwa i piwa bezalkoholowego na potrzeby 
prowadzenia stref komercyjnych (tj. hotelu, restauracji, kawiarni, punktów gastronomicznych 
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na hali, punktów gastronomicznych na stadionie, strefy VIP) przez Spółkę Areny Katowice Sp. 
z o.o. wraz z niezbędnym sprzętem i wyposażeniem zapewniającym możliwość świadczenia 
usług obejmujących przedmiot dostawy.
Identifiant interne: DZP3.1.1.PN.4.2026 - zadanie 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15000000 Produits alimentaires, boissons, tabac et produits 
connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 19520000 Produits en plastique, 15980000 Boissons 
sans alcool, 15961000 Bière

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Nowa Bukowa 1  
Ville: Katowice
Code postal: 40-803
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: Arena Katowice, ul. Nowa Bukowa 1, 40-803 
Katowice

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Początek okresu obowiązywania umowy ramowej wskazany 
w pkt. 5.1.3 ogłoszenia jest datą szacunkową rozpoczęcia realizacji zamówienia. Umowa 
ramowa będzie obowiązywała od dnia jej podpisania do dnia 31.12.2027 r. lub do wyczerpania 
maksymalnego wynagrodzenia należnego wykonawcy określonego w § 2 ust. 1 
proponowanych warunków umowy ramowej w zależności od tego co nastąpi pierwsze. 2. 
Zamawiający zastosuje procedurę wskazaną w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp (tzw. „procedura 
odwrócona”). Procedura ta polega na tym, że Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej nie więcej niż pięciu wykonawców, których 
oferty zostały najwyżej ocenione, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu. 3. Nie więcej niż pięciu Wykonawców, których oferty 
zostaną najwyżej ocenione, na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy Pzp, zostanie wezwanych do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na 
dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 4) ustawy Pzp, sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem (w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zawarcie umowy ramowej dokument składa każdy z podmiotów), Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego – składa informację z odpowiedniego 
rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny 
równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
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osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 
4) ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2) oświadczenie 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 4 do SWZ (w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie umowy ramowej oświadczenie 
składa każdy z podmiotów), 3) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji (w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zawarcie umowy ramowej dokument składa każdy z podmiotów), Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej – składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że 
nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub 
sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani 
nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed ich złożeniem. 4) oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt. 3, 4, 5 i 6 ustawy Pzp oraz art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.04.2022 r. str. 1) i art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego zgodnie ze wzorem 
stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ (w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zawarcie umowy ramowej oświadczenie składa każdy z podmiotów). 4. Wykonawca może 
zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez 
Zamawiającego na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania, złożyć 
certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli potwierdza on brak podstaw 
wykluczenia z postępowania w zakresie wymaganym w niniejszym postępowaniu. Więcej 
informacji w SWZ. 5. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 1) i 3) SWZ, lub gdy dokumenty te nie odnoszą 
się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 4) ustawy 
Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
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na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć. Dokument dotyczący okoliczności, o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 
1) SWZ, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem, 
natomiast dokumenty dotyczące okoliczności, o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 3) SWZ, 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 6. Zamawiający 
wymaga przedstawienia przez każdego z wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie 
umowy ramowej, podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 1) – 
4) SWZ, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania. Do wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie umowy ramowej mają 
zastosowanie zapisy w pkt. XII.6 SWZ.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Waga kryterium: 100% Oferta otrzyma, w kryterium „cena”, liczbę punktów, 
podaną z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, wynikającą z wzoru opisanego w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 15/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez odszyfrowanie wczytanych 
na Platformie ofert. 2. W przypadku awarii systemu teleinformatycznego, która powoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 3. Wykonawca pozostaje związany 

https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/


625934-2026 Page 7/15

złożoną ofertą od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 12.01.2027 r. (90 dni), przy 
czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania 
ofert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Umowa ramowa zostanie zawarta w formie 
pisemnej zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy ramowej stanowiącymi Załącznik 
6 do SWZ. 2. Zamawiający przewiduje zmiany dotyczące postanowień zawartej umowy 
ramowej w zakresie określonym w projektowanych postanowieniach umowy ramowej. 3. 
Złożenie oferty jest jednoznaczne z akceptacją przez Wykonawcę projektowanych 
postanowień umowy ramowej.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o zawarcie umowy ramowej . W takim przypadku 
Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy ramowej w sprawie zamówienia. 2. 
Wszelka korespondencja prowadzona będzie z Pełnomocnikiem. 3. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie umowy ramowej, wobec żadnego z 
Wykonawców nie mogą zachodzić podstawy wykluczenia, o których mowa w: 1) art. 108 ust. 
1, art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 2) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 3) art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 
z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie. 4. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o zawarcie umowy ramowej, których oferta 
zostanie uznana za najkorzystniejszą, przed zawarciem umowy ramowej, są zobowiązani 
dostarczyć Zamawiającemu stosowną umowę regulującą współpracę, zawierającą w swojej 
treści minimum następujące postanowienia: 1) określenie celu gospodarczego, 2) oznaczenie 
czasu trwania współpracy, obejmującego okres realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji i 
rękojmi, 3) określenie lidera, 4) określenie zakresu rzeczowego zamówienia realizowanego 
przez każdego z wykonawców, 5) wykluczenie możliwości wypowiedzenia umowy ramowej 
przez któregokolwiek z jego członków do czasu wykonania zamówienia oraz upływu terminu 
gwarancji i rękojmi, 6) określenie odpowiedzialności solidarnej wykonawców względem 
Zamawiającego, 7) zakaz zmian w umowie bez zgody Zamawiającego.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 5
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcom, a także 
innym podmiotom, którzy mają lub mieli interes w uzyskaniu niniejszego zamówienia oraz 
ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy, przysługują środki ochrony prawnej przewidziane art. 505 i nast. ustawy Pzp. 2. 
Środkami ochrony prawnej, o których mowa w pkt. 1 są: a) odwołanie, b) skarga do sądu. 3. 
Środki ochrony prawnej, przysługują: a) Wykonawcom, b) innym podmiotom i organizacjom, o 
których mowa w art. 505 ust. 2 ustawy Pzp, c) Zamawiającemu, w postaci skargi do sądu. 4. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 
515 ustawy Pzp, tj.: a) odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, a w pozostałych przypadkach w 
terminie 15 dni. b) odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia, a także wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 
dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. c) odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w ppkt. a ) i b) wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. d) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
Szczegółowe kwestie dotyczące postępowania odwoławczego uregulowane zostały w art. 506-
578 ustawy Pzp. 6. Skarga do sądu przysługuje na orzeczenie Izby. Szczegółowe kwestie 
dotyczące postępowania skargowego uregulowane zostały w art. 579-590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Arena Katowice spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Arena Katowice 
spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Arena Katowice spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui traite les offres: Arena Katowice spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Zadanie 2: Dostawa wina
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa wina na potrzeby prowadzenia stref 
komercyjnych (tj. hotelu, restauracji, kawiarni, punktów gastronomicznych na hali, punktów 
gastronomicznych na stadionie, strefy VIP) przez Spółkę Areny Katowice Sp. z o.o. wraz z 
niezbędnym sprzętem i wyposażeniem zapewniającym możliwość świadczenia usług 
obejmujących przedmiot dostawy.
Identifiant interne: DZP3.1.1.PN.4.2026 - zadanie 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15000000 Produits alimentaires, boissons, tabac et produits 
connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 15980000 Boissons sans alcool, 15930000 Vins

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: ul. Nowa Bukowa 1  
Ville: Katowice
Code postal: 40-803
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: Arena Katowice, ul. Nowa Bukowa 1, 40-803 
Katowice

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Początek okresu obowiązywania umowy ramowej wskazany 
w pkt. 5.1.3 ogłoszenia jest datą szacunkową rozpoczęcia realizacji zamówienia. Umowa 
ramowa będzie obowiązywała od dnia jej podpisania do dnia 31.12.2027 r. lub do wyczerpania 
maksymalnego wynagrodzenia należnego wykonawcy określonego w § 2 ust. 1 
proponowanych warunków umowy ramowej w zależności od tego co nastąpi pierwsze. 2. 
Zamawiający zastosuje procedurę wskazaną w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp (tzw. „procedura 
odwrócona”). Procedura ta polega na tym, że Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej nie więcej niż pięciu wykonawców, których 
oferty zostały najwyżej ocenione, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu. 3. Nie więcej niż pięciu Wykonawców, których oferty 
zostaną najwyżej ocenione, na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy Pzp, zostanie wezwanych do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na 
dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 4) ustawy Pzp, sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem (w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zawarcie umowy ramowej dokument składa każdy z podmiotów), Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego – składa informację z odpowiedniego 
rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny 
równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 
4) ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2) oświadczenie 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 4 do SWZ (w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie umowy ramowej oświadczenie 
składa każdy z podmiotów), 3) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
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przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji (w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zawarcie umowy ramowej dokument składa każdy z podmiotów), Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej – składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że 
nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub 
sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani 
nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed ich złożeniem. 4) oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt. 3, 4, 5 i 6 ustawy Pzp oraz art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.04.2022 r. str. 1) i art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego zgodnie ze wzorem 
stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ (w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zawarcie umowy ramowej oświadczenie składa każdy z podmiotów). 4. Wykonawca może 
zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez 
Zamawiającego na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania, złożyć 
certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli potwierdza on brak podstaw 
wykluczenia z postępowania w zakresie wymaganym w niniejszym postępowaniu. Więcej 
informacji w SWZ. 5. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 1) i 3) SWZ, lub gdy dokumenty te nie odnoszą 
się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) i pkt. 4) ustawy 
Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć. Dokument dotyczący okoliczności, o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 
1) SWZ, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem, 
natomiast dokumenty dotyczące okoliczności, o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 3) SWZ, 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 6. Zamawiający 
wymaga przedstawienia przez każdego z wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie 
umowy ramowej, podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w pkt. XII.5 ppkt. 1) – 
4) SWZ, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania. Do wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie umowy ramowej mają 
zastosowanie zapisy w pkt. XII.6 SWZ.

5.1.9.  Critères de sélection
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Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Waga kryterium: 100% Oferta otrzyma, w kryterium „cena”, liczbę punktów, 
podaną z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, wynikającą z wzoru opisanego w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 15/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez odszyfrowanie wczytanych 
na Platformie ofert. 2. W przypadku awarii systemu teleinformatycznego, która powoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 3. Wykonawca pozostaje związany 
złożoną ofertą od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 12.01.2027 r. (90 dni), przy 
czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania 
ofert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Umowa ramowa zostanie zawarta w formie 
pisemnej zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy ramowej stanowiącymi Załącznik 
6 do SWZ. 2. Zamawiający przewiduje zmiany dotyczące postanowień zawartej umowy 
ramowej w zakresie określonym w projektowanych postanowieniach umowy ramowej. 3. 
Złożenie oferty jest jednoznaczne z akceptacją przez Wykonawcę projektowanych 
postanowień umowy ramowej.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
https://stadionkatowice.ezamawiajacy.pl/
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Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o zawarcie umowy ramowej . W takim przypadku 
Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy ramowej w sprawie zamówienia. 2. 
Wszelka korespondencja prowadzona będzie z Pełnomocnikiem. 3. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zawarcie umowy ramowej, wobec żadnego z 
Wykonawców nie mogą zachodzić podstawy wykluczenia, o których mowa w: 1) art. 108 ust. 
1, art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 2) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 3) art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 
z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie. 4. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o zawarcie umowy ramowej, których oferta 
zostanie uznana za najkorzystniejszą, przed zawarciem umowy ramowej, są zobowiązani 
dostarczyć Zamawiającemu stosowną umowę regulującą współpracę, zawierającą w swojej 
treści minimum następujące postanowienia: 1) określenie celu gospodarczego, 2) oznaczenie 
czasu trwania współpracy, obejmującego okres realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji i 
rękojmi, 3) określenie lidera, 4) określenie zakresu rzeczowego zamówienia realizowanego 
przez każdego z wykonawców, 5) wykluczenie możliwości wypowiedzenia umowy ramowej 
przez któregokolwiek z jego członków do czasu wykonania zamówienia oraz upływu terminu 
gwarancji i rękojmi, 6) określenie odpowiedzialności solidarnej wykonawców względem 
Zamawiającego, 7) zakaz zmian w umowie bez zgody Zamawiającego.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 5
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcom, a także 
innym podmiotom, którzy mają lub mieli interes w uzyskaniu niniejszego zamówienia oraz 
ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy, przysługują środki ochrony prawnej przewidziane art. 505 i nast. ustawy Pzp. 2. 
Środkami ochrony prawnej, o których mowa w pkt. 1 są: a) odwołanie, b) skarga do sądu. 3. 
Środki ochrony prawnej, przysługują: a) Wykonawcom, b) innym podmiotom i organizacjom, o 
których mowa w art. 505 ust. 2 ustawy Pzp, c) Zamawiającemu, w postaci skargi do sądu. 4. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 
515 ustawy Pzp, tj.: a) odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, a w pozostałych przypadkach w 
terminie 15 dni. b) odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia, a także wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 
dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
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dokumentów zamówienia na stronie internetowej. c) odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w ppkt. a ) i b) wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. d) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
Szczegółowe kwestie dotyczące postępowania odwoławczego uregulowane zostały w art. 506-
578 ustawy Pzp. 6. Skarga do sądu przysługuje na orzeczenie Izby. Szczegółowe kwestie 
dotyczące postępowania skargowego uregulowane zostały w art. 579-590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Arena Katowice spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Arena Katowice 
spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Arena Katowice spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui traite les offres: Arena Katowice spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Arena Katowice spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Numéro d’enregistrement: 9542868426
Adresse postale: ul. Nowa Bukowa 1
Ville: Katowice
Code postal: 40-803
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zamowienia@stadion.katowice.pl
Téléphone: +48 32 341 92 00
Adresse internet: https://www.arena-katowice.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:zamowienia@stadion.katowice.pl
https://www.arena-katowice.pl/
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Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Adresse internet: www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej
Numéro d’enregistrement: 5262883664
Adresse postale: ul. Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-682
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sp@prokuratoria.gov.pl
Téléphone: +48 22 695 85 04
Adresse internet: www.gov.pl/web/spprokuratoria
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luksemburg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis
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